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A […] ¿Su edad? 

 […] Mashna watakunatatak charinki? 

 

B Treinta y dos 

 Kimsa chunka ishkay  

 

A ¿Y a qué se dedica? 

 Imatatak ruranki? 

 

B A la Construcción. 

 Wasichinata 

 

A  ¿Construcción? 

 Wasichinata? 

 

B Sí. 

 Ari. 

 

A ¿Y aparte también hace trabajo en algo más? 

 Imatatak ashtawan ruranki? 

 

B Alquiler de buseta. 

 Buseta nishkata arrendashpa. 

 

A Ah ya, ¿usted estudió en la escuela, el colegio? 

 Kikinka yachakurkankichu yachana wasipi, colegiopi? 

 

B Solamente la primaria. 

 Primaria nishkallata tukuchirkani.  

 

A La primaria, ya, ¿en dónde estudió? 

 Primariaka, ña, maypitak yachakurkanki. 

 

B En Chuichun. 

 Chuichunpi. 

 

A ¿En Chuichun? 

 Chuichunpi? 

 

B Sí. 

Ari. 

Este material solo puede ser utilizado para fines culturales y académicos.  
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